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Латвия признает важную роль Организации
Объединенных Наций и других международных
организаций в усилиях по содействию развитию и
сокращению масштабов нищеты во всем мире. Об-

ретя независимость всего 13 лет назад, Латвия по-

степенно завершает переход от этапа получения
помощи к этапу ее предоставления, то есть к полу-

чению статуса страны-донора. Мы признательны
Программе развития Организации Объединенных
Наций (ПРООН) за оказываемую нашей стране с
1993 года ценную помощь. Мы рады тому, что
ПРООН продлила ее мандат до конца 2005 года.
Хотя вклад Латвии в усилия по предоставлению
помощи в целях развития во всем мире пока неве-

лик, мы намерены к 2006 году отчислять не менее
одной трети 1 процента нашего валового нацио-

нального продукта в фонд оказания помощи в целях
развития в соответствии с требованием, предъяв-

ляемым ко всем государствам — членам Европей-

ского союза.

Приоритетными целями в области сотрудни-

чества Латвии в интересах развития являются сле-

дующие: содействие развитию демократических и
гражданских обществ, поощрение экономического
развития, защита окружающей среды и другие за-

дачи в государствах, соседних со странами Евро-

пейского союза, особенно в Беларуси, Грузии, Мол-

дове, России, Украине, и Узбекистане. Это лишь
некоторые страны, которым Латвия уже оказала
техническую помощь на двусторонней основе.

Латвия решительно стремится сократить раз-

рывы между развитым и развивающимся мирами.
Характерными для того индустриального общества,
в котором мы родились, были тяжелые машины и
станки, знаменовавшие прогресс человечества на
протяжении последних двух столетий. Теперь это
общество перерождается в общество информатики
и знаний, где одним из основных движителей раз-

вития является новаторство. Латвия принимала ак-

тивное участие в проведенной под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций Всемирной встречи на
высшем уровне по вопросам информационного об-

щества и считает для себя честью возглавлять Под-

готовительный комитет ко второму этапу этой
Встречи на высшем уровне, который состоится в
Тунисе в ноябре 2005 года. Начатый этой Встречей
процесс должен стать неотъемлемой частью усилий
международного сообщества по искоренению ни-

щеты, как это предусмотрено закрепленными в

Декларации тысячелетия целями, обзор достижения
которых будет периодически производиться вплоть
до 2015 года.

Хотя присутствующие сегодня здесь делегации
представляют самые разнообразные культуры, ис-

поведуют разные религии и говорят на различных
языках, все мы в этом зале разделяем одно и то же
желание превратить нашу планету в более благоус-

троенное, чистое, мирное и процветающее место
для жизни. Мы разделяем всемирный взгляд на то,
что значит быть человеком, и на присущую каждой
человеческой жизни ценности. Чем больше мы бу-

дем стараться прививать такие идеалы, как терпи-

мость, сострадание и взаимоуважение, тем более
человечными и гуманными будут становиться наши
общества.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Мне хотелось бы от имени
Генеральной Ассамблеи поблагодарить президента
Латвийской Республики за только что сделанное ею
заявление.

Президента Латвийской Республики

г-жу Вайру Вике-Фрейберга сопровождают из

зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Зимбабве

г-на Роберта Мугабе

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас Ассамблея заслушает
заявление президента Республики Зимбабве.

Президента Республики Зимбабве

г-на Роберта Мугабе сопровождают в зал Ге-

неральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Я имею честь от имени Гене-

ральной Ассамблеи приветствовать в Организации
Объединенных Наций президента Республики Зим-

бабве г-на Роберта Мугабе и пригласить его высту-

пить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Мугабе (говорит по-английски):

мне чрезвычайно приятно поздравить г-на Пинга,
одного из выдающихся сынов Африки, с его избра-

нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи
на ее пятьдесят девятой сессии. И в самом деле, в
тот период, когда сообщество наций обязалось уде-

лять должное внимание вопросам, связанным с раз-

витием Африки, посредством поддержки Нового
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партнерства в интересах развития Африки и других
механизмов, его председательство дает нам основа-

ния для надежды и уверенности, что наши заботы и
чаяния, равно как и заботы и чаяния других, будут и
впредь занимать в повестке дня этого органа одно
из приоритетных мест. Позвольте мне также выра-

зить нашу искреннюю признательность его пред-

шественнику, г-ну Джулиану Ханту, за эффективное
и достойное подражания руководство работой пять-

десят восьмой сессии.

В ходя пятьдесят восьмой сессии я, наряду с
другими, говорил о необходимости реформирова-

ния Организации Объединенных Наций и связан-

ных с ней органов таким образом, чтобы повысить
их демократичность. Я обращал особое внимание
на присущие сложившемуся статус-кво опасности,
особенно в том, что касается господства в глобаль-

ной политике одной сверхдержавы и ее ближайших
союзников. Хотя мы и приветствуем текущие обсу-

ждения относительно повышения авторитета и ук-

репления роли Организации Объединенных Наций,
нам хотелось бы подчеркнуть необходимость реше-

ния коренной задачи демократизации международ-

ного управления. Обсуждения реформы Совета
Безопасности слишком уж затянулись из-за попы-

ток, рассчитанных защитить тех, чьим интересам в
наибольшей степени отвечает сохранение статус-
кво.

Как бы нелепо это ни выглядело, но именно те
же самые силы под предлогом якобы защиты демо-

кратии с прошлого года поливают бомбовым дож-

дем и адским огнем ни в чем не повинных иракцев.
Сегодня Ирак превратился в безбрежный ад, соз-

данный вопиющими и совершенно противозакон-

ными и дерзкими актами агрессии со стороны Со-

единенных Штатов, Британии и их союзников, на
протяжении всего периода которых мир наблюдает
массовые уничтожения как людей, так и имущества,
а наряду с ними и наших человеческих прав, идеа-

лов, морали и закрепленных в нашем Уставе норм
международного права.  Теперь нас принуждают
признать, поверив в нее, возникновение новой по-

литико-религиозной доктрины, согласно которой
существует только один политический бог —

Джордж У. Буш, а Тони Блэр является его пророком.
Таков заново переписанный в Багдаде Коран.

Единственным и священнейшим документом и
регулятором отношений между нашими государст-

вами остается Устав Организации Объединенных
Наций. Все остальное — политическая ересь.

Отмечаем, что Генеральный секретарь пред-

ставил Генеральной Ассамблее доклад Группы вы-

дающихся деятелей по вопросу об отношениях ме-

жду Организацией Объединенных Наций и граж-

данским обществом. Хотя гражданское общество и
вносит значительный вклад в работу Организации
Объединенных Наций, мы надеемся, что в любых
мероприятиях, которые в конечном итоге будут со-

гласованы, будет учитываться тот факт, что Органи-

зация Объединенных Наций остается межгосудар-

ственным и межправительственным органом. Мы
также рассчитываем на то, что в сделанных по ито-

гам наших прений выводов будут признаны различ-

ные уровни развития гражданского общества в раз-

личных частях планеты.

По мере подготовки к среднесрочному обзору
в сентябре 2005 года хода выполнения Декларации
тысячелетия становится очевидным, что многие
развивающиеся страны, в том числе и собственно
моя страна, Зимбабве, вполне могут оказаться не в
состоянии достичь поставленных целей, поскольку
наш регион юга Африки в последние годы пережи-

вает продолжительные и следующие один за другим
периоды суровых погодных условий, главным обра-

зом засухи, которые сеют хаос в нашей экономике
и, соответственно, сужают наши возможности дос-

тигать установленных в Декларации тысячелетия
целей. Такая ситуация усугубляется, особенно в
плане здравоохранения и просвещения, «утечкой
умов» и катастрофическим воздействием эпидемии
ВИЧ/СПИДа.

В этой связи Зимбабве одобряет прилагаемые
этим сообществом наций усилия к изысканию спо-

собов борьбы с бедствием ВИЧ/СПИДа, опусто-

шающим наши народы и разоряющим нашу эконо-

мику. На национальном уровне мы, в рамках своих
ограниченных ресурсов, принимаем меры борьбы с
этой эпидемией.

Мы также координируем наши усилия на
уровне Сообщества по вопросам развития стран
юга Африки (САДК). К сожалению, мы наблюдаем
продолжение печальной и тщетной тенденции ис-

пользовать помощь в этой области в качестве на-

грады за политическую уступчивость и поклади-

стость, что делает ее недоступной для тех стран,
правительства которых представляются «неудоб-
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ными». Необходимо понять, что эта пандемия не
признает границ и что такой эгоистический, селек-

тивный подход не принесет значимых результатов.

Зимбабве приходится также противостоять
ничем не спровоцированным, объявленным и не-

объявленным, санкциям, введенным Британией и ее
союзниками, которые во что бы то ни стало хотят
свергнуть наше законно избранное правительство.
Британский премьер-министр г-н Тони Блэр высо-

комерно и без всякого стеснения объявил в своем
парламенте, что его правительство сотрудничает с
оппозиционной партией Зимбабве с тем, чтобы до-

биться смены режима. В этом вновь проявилась на-

тура этого пренебрегающего законами человека,
который, так же как и его вашингтонский хозяин,
считает себя помазанником Божьим, призванным
править миром. Смена режима — это неотъемлемое
право зимбабвийского народа, который с помощью
своего суверенного права голоса может приводить
правительства к власти или отстранять их от вла-

сти.

В любом случае мы полностью отвергаем при-

тязания и претензии на демократию со стороны на-

ших бывших колониальных правителей, чьим неде-

мократическим режимам мы преподали урок нашей
вооруженной борьбой за освобождение и нашим
принципом «один человек — один голос».

Наблюдая из Африки за ситуацией здесь, в
Соединенных Штатах, мы осознаем тяжелое поло-

жение черного населения — афроамериканцев — и
вчера, и сегодня и ставший их бременем статус по-

лурабов, полуграждан. Разве чернокожие в Соеди-

ненных Штатах имеют те же политические, соци-

альные и экономические права и тот же статус, что
и их белые сограждане? Когда же черный — афроа-

мериканец — будет у нас президентом Соединен-

ных Штатов? Да никогда. А почему?

Пользуясь возможностью, я хочу от имени
моего правительства и народа Зимбабве выразить
международному сообществу признательность за ту
гуманитарную помощь, которую мы получали от
него в трудное для нас время. Без такой поддержки
мы не смогли бы избежать серьезной катастрофы.

Я рад сообщить Вам, г-н Председатель, о том,
что, несмотря на санкции и злой умысел Британии
и ее союзников, мы теперь пережили этот сложный
этап. Этот год у нас был относительно урожайным,
и наша программа земельной реформы начала при-

носить значительные результаты, помогая осущест-

вить коренной поворот в нашей экономике. Не-

смотря на частичную засуху в начале сезона, нам
удалось собрать в этом году хороший урожай, —
безусловно, достаточно хороший для того, чтобы
обеспечить наши потребности в плане продовольст-

вия до следующего сезона. Мы просим Междуна-

родный валютный фонд (МВФ) прекратить свои
странные политические высказывания, лживые ут-

верждения и фабрикации по поводу нашей ситуа-

ции. Наши региональные организации знают правду
о Зимбабве. Мы настоятельно призываем МВФ по-

слушать их и хотя бы раз сказать правду.

Мое правительство преисполнено решимости
ликвидировать коррупцию, с ее разъедающим воз-

действием на наши национальные усилия в области
развития. После подписания в прошлом году Меж-

дународной конвенции против коррупции мы при-

няли правовые и административные меры, которые
уже позволили остановить усиливавшуюся и явную
тенденцию к тому, чтобы действовать в обход нор-

мальной деловой практики, особенно в секторе фи-

нансовых услуг. Однако в наших усилиях мы столк-

нулись с определенными проблемами, так как неко-

торые страны, особенно на развитом Западе, про-

должают предоставлять убежище бежавшим их на-

шей страны экономическим саботажникам.

В марте следующего года в Зимбабве пройдут
шестые со времени достижения нами независимо-

сти в 1980 году демократические парламентские
выборы. Эти выборы, как и другие, проходившие до
этого, будут проводиться в соответствии с нашими
национальными законами и принципами и директи-

вами САДК по проведению демократических выбо-

ров, которые были недавно приняты в нашем субре-

гионе. Нам не нужны никакие уроки, которые нам
хотят преподать в этом вопросе Нидерланды или их
империалистические союзники из Европейского
союза. Однако Зимбабве говорит «добро пожало-

вать» тем наблюдателям за выборами, чья единст-

венная и неделимая цель состоит в том, чтобы на-

блюдать за их ходом, а не вмешиваться в политику
страны.

Борьба против международного терроризма
выявила двуличие и неискренность прежде ведущих
демократий и поборников прав человека в том, что
касается вопроса соблюдения прав человека. Мы
видим, что устоявшиеся международные конвенции
выброшены на свалку, а резолюции Генеральной
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Ассамблеи и других органов Организации Объеди-

ненных Наций по этому вопросу превратились в
пустое место.

Мы всерьез обеспокоены тем, что Организа-

ция Объединенных Наций, выдающийся инстру-

мент в деле поддержания международного мира и
безопасности, безучастно взирала за тем, как так
называемая коалиция желающих во главе с Соеди-

ненными Штатами и Соединенным Королевством
незаконно нападала на Ирак и разграбляла его. Та-

кая воинственная, опирающаяся на силу оружия
дипломатия и незаконная оккупация территории
государства Ирак — это пятна на светлом образе
Организации Объединенных Наций.

Садистские образы тюрьмы Абу-Грейб все еще
живы в нашей памяти, а между тем другие места в
Ираке, а также база в Гуантанамо служат яркими
примерами западной концепции соблюдения прав
человека. Позвольте еще раз сказать, что Западу не
стоит преподавать нам уроки в области прав чело-

века. У него нет морального права говорить о пра-

вах человека, а тем более выдавать себя за передо-

вой рубеж в борьбе за эти права.

Зимбабве по-прежнему глубоко обеспокоено
ситуацией на Ближнем Востоке. Нас по-прежнему
возмущает ситуация, когда коллективные решения и
авторитет Организации Объединенных Наций без-

наказанно попираются благодаря поддержке со сто-

роны «большого брата». Мы требуем немедленной
отмены всех ограничений, незаконно введенных в
отношении палестинского народа, в результате ко-

торых президент Ясир Арафат остается фактически
пленником иностранной оккупации. Мы приветст-

вуем недавнее заключение Международного Суда,
который пришел к выводу, что строительство изра-

ильской стены противоречит международному пра-

ву, и последующие резолюции Генеральной Ас-

самблеи, которые требуют немедленно положить
конец этому чудовищному нарушению.

Как известно членам Ассамблеи, Африканский
союз ранее в этом году создал свой собственный
Совет по вопросам мира и безопасности для содей-

ствия поиску африканских решений для африкан-

ских проблем. Совет уже занимается кризисом в
западном Судане. Эти усилия нуждаются в под-

держке международного сообщества.

Позвольте мне в заключение заверить Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи в ходе этой сессии

г-на Пинга в поддержке моей страны. Хочу также
вновь подтвердить готовность моей страны вносить
позитивный вклад в достижение целей Организации
Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): От имени Генеральной Ас-

самблеи я хочу поблагодарить президента Респуб-

лики Зимбабве г-на Роберта Мугабе за его заявле-

ние.

Президента Республики Зимбабве

г-на Роберта Мугабе сопровождают из зала

Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Малави

г-на Бингу ва Мутарики

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Ассамблея сейчас заслушает
выступление президента Республики Малави.

Президента Республики Малави г-на Бингу ва

Мутарику сопровождают в зал Генеральной

Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Мне выпала честь от имени
Генеральной Ассамблеи приветствовать в Органи-

зации Объединенных Наций его Превосходительст-

во г-на Бингу ва Мутарика, президента Республики
Малави и пригласить его выступить перед Ассамб-

леей.

Президент Мутарика: Как глава государства
и правительства Республики Малави, я рад в пер-

вый раз участвовать в совещании Генеральной Ас-

самблеи.

В начале моего обращения мне хотелось бы
присоединиться к другим участникам, выступав-

шим до меня, и поздравить г-на Жана Пинга с на-

значением на почетную должность Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят девятой
сессии. Не сомневаюсь, что его избрание поможет
повысить всеобщую осведомленность в отношении
огромных проблем, стоящих в настоящее время пе-

ред Африкой и другими наименее развитыми ре-

гионами мира. Надеюсь, что с его помощью бедные
страны получат больше возможностей пользоваться
всеми благами  экономического процветания.

Хочу также воспользоваться предоставленной
возможностью и отдать дань уважения его предше-




